Mtd:4 Nguoi ta song bhong chi
nho com banh, nhung con nho
moi loi miéng Thién Chua phan
ra.

Mi4:4 One does not live by
5t bread alone, but by every word
that comes forth from the
mouth of God.

M{5.3 Phic thay ai c¢o tdm hon
ngheo kho, vi Nudc Troi la cua ho. &5

Mi5.3 Blessed are the poor in
%A '\\‘“& ] spirit, for theirs is the kingdom of
S heaven.

b _. w _
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Mt5.4 Phuc thay ai hién lanh, vi
ho sé duoc Ddt Hiua lam gia
nghiép.

Mt5.4 Blessed are the bkind of
heart, for theirs is the kingdom
of heaven.
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Mt5.5 Phuc thay ai sau kho,
vi ho sé duoc Thién Chua ui
R dn.

) Mt5.5 Blessed are they who ™ 3
' mourn, for they will be :
comforted.

Mt5.6 Phiic thay ai bhdt bhao nén ‘4%
nguoi cong chinh, vi ho sé duoc .
Thién Chua cho thod long.

M15.6 Blessed are they who hunger 4
and thirst for righteousness, for N
they will be satistied.

Mt5.7 Phuc thay ai xot thuong
nguoi, vi ho sé duoc Thién Chua
xot thuong.

M15.7 Blessed are the mercitul, * |
for they will be shown mercy.




Mt5.8 Phuc thay ai cé tdm hon
trong sach, vi ho sé duoc nhin
thdy Thién Chua. |

. ¥ Mt5.8 Blessed are the clean of
l ~ heart, for they will see God.

U
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Mt5.9 Phuc thay ai xdy dung
hoa binh, vi ho sé duoc goi la
con Thién Chua.

Mt5.9 Blessed are theé
peacemakers, for they will be
called children of God.

Mt5.10 Phuc thay ai bi bach
hai vi song cong chinh, vi Nudc
Troi la cua ho.

M15. 10 Blessed are they who
are persecuted for the sake of
righteousness, for theirs is the
kingdom of heaven.




Mt5.11 Phuc thay anh em khi vi
Thay ma bi nguvi ta si vd, bach
X\  haivavukhong di diéu xdu xa.

{3 M15.11 Blessed are you when they

si./” insult you and persecute you and
utter every kind of evil against you
(falsely) because of me.

Mt5:13 Chinh anh em la muéi cho (%%
doi. Nhung mudi ma nhat di, thi ldy | %
gi mudi no cho mdn lai? No dd thanh .

vo dung.

Mt5:13 You are the salt of the earth. 7]
But if salt loses its taste, with what g
can it be seasoned? It is no longer ™
good for anything but to be thrown
out and trampled underfool.

%

Mt5:14 Chinh anh em la
anh sang cho tran gian.
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Mt5: 14 You are the light of
the world.
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Mt5:23-24 Néu bhi anh sap dding Ié vit
trudc ban tho, ma suc nhd co nguoi anh em
dang co chuyén bat binh vdi anh, thi hdy dé .\
cua Ié lai do trudc ban tho, di lam hoa vdi
nguoi anh em dy dad.

Mt5:23-24 If you bring your gitt to the altar, ' v
giaind there recall that your brother has
anything against you, leave your gift there at
the altar, go and be reconciled with your

A
brother. \\ \ ﬂa@

Mt5:37 He "co” thi phdi ndi "co”, |
"’hong" thi phdi ndi "Phong".&£3 ¥
Thém that diéu gi la do dc quy. &

' '15, . Mt5:37 Let your 'Yes' mean 'Yes,'

y ““\ ' and your No' mean ‘No.' Anything
" moreis from the evil one.

Mt6:1 Khi lam viéc lanh phuc dic, anh em
phdi coi chiing, cho co phé truong cho thién
ha thdy. Bdng khéng, anh em sé chdng
duoc Cha cua anh em, ban thudng.

M16: 1 Take care not to perform righteous
deeds in order that people may see them;

otherwise, you will have no recompense

from your heavenly Father.




Mt5.48 Anh em hay nén
hoan thién, nhu Cha anh em
N rén troi la Ddng hoan thién.

) M¢5.48 So be pertect, just a5 58
your heavenly Father is
perfect.

| MLCN

Chic, Mt6:3-4 Khi bé thi, dimg cho tay trdi biét
viéc tay phdi lam, dé viéc anh bé thi duge ‘¢

kin ddo. Va Cha ciia anh, Ding thiu sudt \ "

nhiing gi kin dao, sé trd lai cho anh.

M16:3-4 When you give alms, do not let 1
your left hand know what your right is 3558
doing, so that your almsgiving may be
¥\ secret. And your Father who sees in secret L
ill repay you. Z\\éi

M16:6 Khi anh cau nguyén, hdy vao i ' @b@g \
phong, dong cia lai, va cau nguyén O ey
cung Cha cua anh, Ddng hién dién
noi kin dao. ,_
@ A
M16:6 When you pray, go fto your *
inner room, close the door, and
pray to your Father in secretl. And
your Father who sees in secret will
repay you.




Mt6: 14-15 Néu anh em tha 16i cho nguoi

ta, thi Cha anh em trén troi ciing sé tha

thit cho anh em. Nhung néu anh em
khong tha thit cho nguoi ta, thi Cha anlt 2
em cing sé khong tha Ioi cho anh em. N

4

M16:14-15 If you forgive others their
\W fransgressions, your heavenly Father
J will forgive you. But if you do not forgive

others, neither will your Father forgive
your transgressions.

I eI /O Y A N eV /O Va N (e O VE T eV SN VA
Mt6:19-20 Anh em dung tich trit cho minh
nhiing kho tang dudi ddt, noi méi mot lam
hu ndt, noi ké trom khoét vach va ldy di.
Nhung hay tich trit cho minh nhitng kho tang
trén troi, noi moi mot khong lam hu ndt, noi
trém cap khong ldy di duvc. "

M16:19-20 Do not store up for yourselves -
treasures on earth, where moth and decay
destroy, and thieves break in and steal. But »
sfore up treasures in heaven, where neither *3%
moth nor decay destroys, nor thieves break in
and steal.

Y NONF AT ACY Y ¢ 2 ) O JA0)

Mt6:24 Khong ai co thé lam (6i hai w 9
chui, vi hodc sé ghét chiu nay ma yéu *

chui bia. Anh em khong thé vita lam toi
Thién Chua vira lam tdi tién cua duoc.

Mt6:24 No one can serve two masters.
He will cither hate one and love the .y
other, or be devoted fo one and despise
the other. You cannot serve God and
mammon.



.

Mt6.31-32 Anh em dimg lo ldang tu
hdi: ta sé dan gi, uong gi, hay mdc gi
ddy? Cha anh em trén troi thita biét
anh em cdn tat cd nhiing thi do.

M16.31-32 Do not worry about your
life, what you will eat (or drink), or
about your body, what you will wear.
Your heavenly Father knows that you
need them all.

ep S0

Mt6:33 Trudc hét hdy tim kiém Nudc
Thién Chua va diuc cong chinh cua
Nguoi, con tdat cd nhiing thir biagdlh\
Nguoi sé thém cho. TN

Mt6:33 Seck first the kingdom of
God and his righteousness, and all

“d these things will be given you.

e T L S A A Y

(Y
’ Mt6:34 Anh em diing lo lang vé
ngay mai: ngay mai, cit dé ngay
mai lo. Ngay ndo co cdi bhé cua
ngay dy.

A
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Mt6:34 Do not worry about
tomorrow; tomorrow will take

bl
8
a
8
4
R
H
0

care of itself. Sufficient for a day
is its own evil.
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Mt7:7 Anh em ci xin thi sé duoc, cu
tim thi sé thdy, cit go cira thi sé duoc
md cho.

Mt7:7 Ask and it will be given to
= you; seek and you will find; bnock ™%
and the door will be opened to you.

Mt7.12 Tdt cd nhiing gi anh em muén
nguoi ta lam cho minh, thi chinh anh 5 3™
em ciing hay lam cho nguoi ta. & N
i fk Mt7.12 Do to others whatever you

W would have them do to you.

Mt7:24 Ai nghe nhiing 16i Thay ndi
ddy ma dem ra thuc hanh, thi vi duoc
nhu nguoi khon xay nha trén da.

Mt7:24 Everyone who listens fo these
words of mine and acts on them will

be like a wise man who built his house
on rock. Heo
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Mt10:16 Thay sai anh em di nhu
chién di vao giita bay sdi. Vay anh
em phdi bhon nhu rdn va don so
s nhu bo ciu.

10: 16 1l am sending you like
i sheep in the midst of wolves; so be

shrewd as serpents and simple as »
doves. '

@‘bﬂ Mt10:19-20 Khi nguoi ta nop anh em, thi anh em

dmxg lo phal noi Iam sao hay phai nol gl. W trong'{r,

thdt vdy, khong phdi chinh anh em ndi, ma l
¥ Than Khi cua Cha anh em ndi trong anh em.

MLCN

worry about how you are to speak or what you are '
to say. You will be given at that moment what you
"o are to say. For it will not be you who speak but the

Cane

Mt10.22 Vi danh Thay, anh em sé bi
moi nguoi thu ghét. Nhung ké nao
bén chi dén cung, bé dy sé duvc cuu
thoat.

Mt10.22 You will be hated by all
because of my name, but whoever
endures fo the end will be saved.




Mt10:27 Dieu Thay ndi vdi anh em
luc dém hom, thi hdy ndi ra giita ban
ngay: va dieu anh em nghe ri tai, thi
hay Ién mai nha rao gidng. '

W Mt10:27 What l say to you in the
il ~ darkness, speak in the light; what ‘
t ' you hear whispered, proclaimonthe ¢ £k*

-

= 2
W,

housetops.
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Mt10:28 dAnh em diing so nhiing ké giét
thdn xdc ma bhong giét duoc linh hon.
Duing hon, anh em hdy so Ddng co thé
tiéu diét cd hon lan xdc trong hod nguc. %

Mt10:28 Do not be atraid of those who" »,

bill the body but cannot kill the soul;
ather, be afraid of the one who can,
destroy both soul and body in Gehenna._*35%

%
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Mt10:32-33 Pham ai tuyén bo nhdn Thay, S
trudc mdt thién ha, thi Thdy ciing sé tuyén bo\§ 3"
nhdn nguoi @y trudc mdt Cha Thay. Con ai
chéi Thay trudc mat thién ha, thi Thady ciing
sé chdi ngudi dy trudc mdt Cha Thay.

Mt10:32-33 Everyone who acknowledges m.
before others 1 will acknowledge before m
heavenly Father. But whoever denies me
before others, 1 will deny before my heavenly

Father. J "M ﬁg

P,



Mt10:38-39 Ai khong vac thdp gia minh ma

theo Thay, thi bhong xiing vdi Thay. di giit

ldy mang séng minh, thi sé mdt; con ai liéu

A _ madt mang song minh vi Thay, thi sé tim
W& thdy duoc

p Mt10:38-39 Whoever does not take up his
cross and follow affer me is not worthy of
me. Whoever finds his life will lose it, and
whoever loses his life for my sake will find it.

Mt10:42 di cho mgt trong nhiing ké bé

nhd nay uong, du chi la mét chén nudc la

ma thdi, vi ké dy la mon dé cia Thay, thi
Thay bdo thdt anh em, ngudi do sé Phongie s \
madt phan thuéng dau. TN

Mt10:42 Whoever gives only a cup of
cold water fo one of these little ones to
drink because he is a disciple-amen, 1
say to you, he will surely not lose his
reward.

A

Mt10:40 Ai don tiép anh em la
don tiép Thay, va ai don tiép Thay
la don tiép Ddng da sai Thay.

’Nﬂﬁﬂi%
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Mt10:40 Whoever receives you
receives me, and whoever receives
me receives the one who sent me.




Mt11:25 Con xin ngoi khen Cha, vi Cha Qh o
da gidu khong cho bdc bhén ngoan Y ot
thong thdi biét nhitng diéu nay, nhung.=¥

lai mdc khdi cho nhiing nguoi bé mon.

Mt11:25 1 give praise to you, Father, ’
Lord of heaven and earth, for although S
& vou have hidden these things from the
wise and the learned you have revealed
them to the childlike.

Mt11:28 Nhiing ai dang vidt vda mang
gdnh ndng ne, hdy dén cung Ta, Ta se
cho nghi ngoi boi dudng.

Mt11:29 Anh em hdy mang ldy dch
cua Ta, va hay hoc voi Ta, vi Ta co
long hién hdu va bhiém nhuong.

Mt11:29 Take my yoke upon you and
learn from me, for 1 am meek and
humble of heart; and you will find
rest for your selves. For my yoke is
easy, and my burden light.



Mt12:50 Ai thi hanh y muon cua
Cha Ta, Ding ngu trén troi,
nguoi dy la anh chi em Ta, la me
R 7a.

) Mt12:50 Whoever does the will > ’ o
" of my heavenly Father is my !
brother, and sister, and mother.

........

Mt16:24 Ai muén theo Thay, phdi tir bo
chinh minh, vac thdp gia minh ma theo
Ta.

Mt 16:24 Whoever wishes to come after
me must deny himself, take up his
cross, and follow me.

Mt16:25 Ai muon citu mang song
] minh, thi sé madl; con ai lieu mat

‘ mang séng minh vi Thay, thi sé tim
duoc mang song dy.

. Mt16:25 Whoever wishes to save his
ife will lose it, but whoever loses his




Mt17:20 Néu anh em co long tin Ion bdng
hat cdi thoi, thi du anh em cé bdo nui nay:
"roi khoi ddy, qua bén kia!" no ciing sé qua,
va sé chang cé gi ma anh em khong lany
duoc”. '

4

Mt17:20 If you have faith the size of a
mustard seed, you will say to this mountain,
| ‘Move from here to there,’ and it will move.
Nothing will be impossible for you.

e ST =70 )~/ =
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Mt18:21-22 Néeu anh em con cu Xuc
pham dén con, thi con phdi tha dén mdy
lan? Co phdi bay lan bhong?"... Thay
khéng bao la dén bdy lan, nhung la dén
bdy muvi lan bdy.

Mt185:21-22 If my brother sins against
me, how often must 1 forgive him? As
many as seven times? "l say to you, not g
seven times but seventy-seven times.” .. _*354

Mt19.29 Pham ai bo nha cua, anh em,
chi em, cha me, con cdi hay rudng dit, Qﬂ'
vi danh Thay, thi sé duoc gap béi va con |

dugc su song vinh citu lam gia nghiép. ,.

ML19.29 Everyone who has given up \
houses or brothers or sisters or tather or
mother or children or lands for the sake
of my name will receive a hundred %
times more, and will inherit efernal life.

ﬁM@ﬁé

P,



M120:26-27 Ai muon lam lon giiia anh
em, thi phdi lam nguoi phuc vu anh em. Va
ai muon lam dau anh em thi phdi lam day
fd anh em.

M120:26-27 Whoever wishes to be great
among you shall be your servant; whoever
wishes to be first among you shall be your
slave.

Mt20:28 Cing nhu Con Ngui dén
khong phdi dé duoc nguoi ta phuc

vu, nhung la dé phuc vu va hién o,
ding mang séong lam gia chudc Sy
muon nguoi. ’

M120:28 Just so, the Son of Man
did not come to be served but to
serve and to give his life as a
ransom for many.

Mt21:22 Tdt cd nhitng gi anh em
Idy long tin ma xin khi cau nguyén
thi anh em sé duoc.

M121:22 Whatever you ask for in
prayer with taith, you will receive.




M

Mt22:21 Cdi gi cia Xé-da, trd veé
Xé-da; cdi gi cua Thién Chua, trd veé
Thién Chua.

M122:21 Repay fo Caesar what
_ belongs to Caesar and to God what
" belongs to God.

M122:37,39 Nguoi phdi yéu mén Dic
Chua, Thién Chua cua nguoi, hét Iong, hét
linh hon va hét tri hon nguoi.. Nguoi phdige 3
yéu nguoi than cdn nhu chinh minh. ‘

W < Mt22:37,39 You shall love the Lord, your

'i;'f,{‘/]zm '

L God, with all your heart, with all your
soul, and with all your mind. You shall
love your neighbor as yourselrf.

Mt23.11 Trong anh em, nguoi lam
Ion hon cd, phdi lam nguoi phuc vu
anh em.

Mi23.11 The greatest among you
must be your servant.
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Mi23:12 Ai ton minh Ién, sé
bi ha xuong; con ai ha minh
xuong, sé duoc ton Ién.

Mt23:12 Whoever exaltsy e *
himself will be humbled; but )
whoever humbles himself
will be exalted.

anh em khéong biét ngay nao Chua cua
anh em dén.

Mi24.42 Stay awake! For you do not
know on which day your Lord will come.

Qung M£25:40 Mdi Ién cc nguoi lam nhu

: thé cho mét trong nhitng anh em bé
nhd nhdt cua Ta day, la cdac nguoi da
lam cho chinh Ta vay.

Mt25:40 ‘dAmen, 1 say to vyou, i“\‘& -
whatever you did for one of these L3

least brothers of mine, you did for
me.’




Mt28.19 Anh em hay di va lam cho M@ng
muon dan tré thanh mon dé, lam »
phép riica cho ho nhdn danh Chua -

Cha, Chiia Con va Chuia Thanh Than. G5

d

¥’ M28.19 Go, and make disciples of all

\W nations, baptizing them in the name

| of the Father, and of the Son, and of
the holy Spirit.

Mc 1:3 Hdy don san con duong
cua Duc Chua, sita I6i cho thang
dé Ngui di.

Mk 1:3 'Prepare the way of the
Lord, make straight his paths.’

Mc 1:11 "Con la Con yéu ddu cua
Cha, Cha hdi long vé Con."




Mc 4:24 Anh em dong ddu nao, thi
A Thién Chua ciing sé dong ddu dy cho
4% anh em, va con cho anh em hon nira.

Mk 4:24 The measure with which you
measure will be measured out fo you,
and still more will be given to you.

Mc 6:50 Cu yén tam, chinh
Thay ddy, ditng so!

Mk 6:50 "Take courage, it is I,
do not be afraid!"

Mc 8:36 Vi duoc cd thé giian ma
phdi thiét mdt mang song, thi
nguoi ta nao co loi gi?




Mc9:41 Ai cho anh em uong mgt chén \ ' :
nudc vi Ié anh em thugc vé Ding Ki-t,
thi Thay bdo that anh em, ngui do sé =}
bhong mdt phan thudng dau.

Christ, amen, l say to you, will surely

not lose his reward.

Mc10:43-44 Ai muon lam lon giiia anh
em thi phdi lam nguoi phuc vu anh em;
ai muon lam dau anh em thi phdi lam "
day td moi nguoi. e, 11

\ 5 Mk10:43-44 Whoever wishes o be
' '4'/m '\\ﬁ\\\ \ great among you will be your servant;
whoever wishes fo be first among you
will be the slave of all.

Mc11:23 Thay bdo thdt anh em: néu co ai
noi voi nui nay: Doi chd di, nhao xuong
bién! , ma trong long chdang nghi nan,
nhung tin rdng diéu minh ndi sé xdy ra, thi
sé duoc nhu'y.

men

bl

MEk11:23 Whoever says to this mountain,
‘Be lifted up and thrown info the sea,’ and
does not doubt in his heart but believes
that what he says will happen, it shall be
done for him.
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Mc1 1:25 Khi anh em diing cau nguyén,
néu anh em co chuyén bdt binh vdi ai,
thi hay tha thir cho ho, dé Cha cua anh ¥
\ em la Ddng ngu trén trdi, ciing tha 1i ¢
cho anh em. y

k11:25 When you stand to prayp,”
I forgive anyone against whom you have
a grievance, so that your heavenly
Father may in turn forgive you your ‘;_
fransgressions. :

Y

9

@‘bﬁ . Mc13:11 Khi nguoi ta diéu anh em di ngp, thi

anh em ditng lo trude phdi ndi gi, nhung trong { %
\ gio do, Thién Chiia cho anh em biét diéu gi, thi | 4
) hdy ndi diéu dy: thdt vy, khong phdi chinh anh
" em ndi, ma la Thanh Thdn noi.

Mk13:11 When they lead you away and hand 7).
you over, do not worry beforehand about what S 8%
\ you are to say. But say whatever will be givento
“a». Vou at that hour. For it will not be you who are

A speaking but the holy Spirit.

Qane

’ Mc13: 13 Vi danh Thay, anh em sé bi
moi nguoi thu ghét. Nhung ké nao
bén chi dén cung, ké dy sé duoc aiu
thodat.

ME13:13 You will be hated by all
because of my name. But the one who
perseveres to the end will be saved.




Mc16:17-18 Nhdn danh Thay, ho sé trir duoc
quy, sé ndi dugpc nhiing tiéng mdi la. Ho sé cam
duoc ran, va di cé uong nham thuoc déc, thi
ciing chdng sao. Va néu ho dat tay trén nh Z g,
nguoi bénh, thi nhitng nguoi nay sé duoc khor: é.

4

Mk16:17-18 In my name they will drive outy
f demons, they will speak new languages. They ¢
Q will pick up serpents, and if they drink any oo ZE%
\ deadly thing, it will not harm them. They will _ & {31
lay hands on the sick, and they will recover. . 9.9 M
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Mc14:38 Anh em hay canh thic va
cau nguyén kéo sa chudc cam do. Vi
tinh than thi hang hdi, nhung thé
xdc lai yéu dudi.

ME14:38 Watch and pray that you -5
may not undergo the test. The spirit
is willing but the flesh is weak. ;

Y MO A ey 0 N I ONZ )
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Lc 1:46-47 Linh hon téi ngoi bhen
Dic Chua, than tri téi hon hé vui
miing vi Thién Chua, Ding ciuu do
foi.

Lk 1:46-47 My soul proclaims the
greatness of the Lord; my spirit
rejoices in God my savior.



Lc 1:49-50 Ding Toan Ndng da lam cho
toi biét bao diéu cao cd, danh Nguoi that
chi thanh chi ton! Tu doi no tdi doi kia,
o2\ .. Chua hang thuong xot nhiing ai kinh so
LA Nguoi.

exs

WLk 1:49-50 The Mighty One has done
great things for me, and holy is his name.
His mercy is from age to age to those who

fear him.

Lc 1:52 Chua ha bé nhiing ai quyén
thé, Nguoi ndng cao moi ké khiém _,
nhuong. il

Lk 1:52 He has thrown down the
rulers from their thrones but lifted
up the lowly.

nhiing ké ngheo kho, vi Nudc
Thién Chua la cua anh em.

Lk 6:20 Blessed are you who are
poor, for the kingdom of God is
yours.




Lc 6:22-23 Phuc cho anh em khi vi Con Q&r 73
Nguoi ma bi nguoi ta oan ghét, khai tr, si vd \ L

va bi xod tén nhu do xdau xa. Ngay do, anh em
hdy vui miing nhdy mua, vi phdn thudng
danh cho anh em J trén troi thdt lon lao.

Lk 6:22-23 Blessed are you when people hate s34, ©
_you, and when they exclude and insult you, :
ind denounce your name as evil on account of
the Son of Man. Rejoice and leap for your
reward will be great in heaven.

Lc 6:28 Hay chuc lanh cho ké
nguyén ria anh em va cdu nguyén 2
cho bé vu Phong anh em. K

Lk 6:28 Bless those who curse you,
pray for those who mistreat you.

Lc 6:37 Anh em diing xeét doan, thi anh
em sé khong bi Thién Chua xét dodn.
Anh em diing Ién dn, thi sé khong bi
Thién Chua Ién an. Anh em hay tha thi,
thi sé duoc Thién Chua thit tha.

Lk 6:37 Stop judging and you will not
be judged. Stop condemning and you
will not be condemned. Forgive and you

will be forgiven. "E-,.‘ ;,,,_ o




Lc10:3 Nay Thay sai anh em
di nhu chién con di vao giiia
bay sdi.

Lk10:3 1 am sending you Iike
lambs among wolves.

MLCN

QbdC, 1. 6:35 anh em iy cho, thi 6 duse Thién chia

cho lai. Nguvi sé dong cho anh em ddu di luong 03
"\dd dan, da ldc va day tran, ma dé vao vat do anh \
)em. Vi anh em dong bang ddu nao, thi TC sé
&' dong lai cho anh em bdng dadu ay.

Lk 6:38 Give and gifts will be given to you; a ~J.
good measure, packed together, shaken down, 8%
" and overflowing, will be poured into your lap.

. For the measure with which you measure will in

Lc10:19 Thay da ban cho anh em
quyén ndng dé dap Ién rdn rét, bo cap
va moi thé luc Ké Thii, ma chang co gi
lam hai duoc anh em.

Lk10:19 1 have given you the poweri'
to tread upon serpents’ and scorpions
and upon the tull force of the enemy
and nothing will harm you.




Lcl1:9-10 Anh em cu xin thi sé duoc,

ci tim thi sé thdy, cut go cia thi sé md

cho. Vi hé ai xin thi nhdn duvc, ai tini g2 ‘
thi thdy, ai go cua thi sé md cho. ¢

4

Lk11:9-10 1 tell you, ask and you will
‘receive; seek and you will find; knock
| and the door will be opened to you.
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Lcl 1:28 Phuc thay ké lang nghe
va tuan giir loi Thién Chua.

Lk11:28 Blessed are those whox..
hear the word of God and observe
it.

Lcl2:4-5 Anh em dzmg so nhlmg ké
giét than xdc, ma sau do bhong lam gi
hon dugc nmia. hdy so Ding da giét
roi, lai cd quyén ném vao hod nguc.

|

Lk12:4-5 Do not be afraid of those
who kill the body but after that can do & g
no more. Be afraid of the one who after "%\
billing has the power to cast into
Gehenna.



Lc12:7 Ngay dén toc trén dau anh em
cing duoc dém cd roi. Anh em ding
so, anh em con quy gia hon muon van
chim sé.

Lk12:7 The hairs of your head have
all been counted. Do not be afraid.
You are worth more than many
sparrows.

Lc12:8-9 Pham ai tuyén bé nhdn Thay °
trudc madt thién ha, thi Con Nguoi cing sé
tuyén bé nhédn ngudi dy trudc mdt cdc thién
than cia TC. Con ai chéi Thay trudc mdty. -
o thién ha, thi sé bi chdi trudc mdt cdc thiérx
c than cia TC. "

Lk12:8-9 Everyone who acknowledges me

‘D before others the Son of Man will
= d8acknowledge before the angels of God. But g;
hoever denies me before others will be .5
Jenied before the angels of God. N

A

Lc12:32 Hoi doan chién nho beé, M
diing so, vi Cha anh em dd vui long ‘
ban Nudc cua Nguoi cho anh em.

’Nﬂﬁﬂi%
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Lk12:32 Do not be afraid any
longer, little flock, for your Father is %
pleased to give you the kingdom. ‘




Lc16:10 di trung tin trong viéc rdt nho,
thi ciing trung tin trong viéc lon; ai bdt
luong trong viéc rdt nhd, thi cing bat
luong trong viéc lon.

Lk16:10 The person who is frustworthy
in very small maltfters is also trustworthy
gvin great ones; and the person who is
dishonest in very small matiers is also
dishonest in great ones.

Lc16:13 Khong gia nhdn nao co thé lam téi
hai chu, vi hodc sé ghét chii nay ma yéu chi
kia, hodc sé gan bo vdi chii nay ma khinh dé g,
i & chii no. Anh em khong thé vira lam téi Thién '}

MG Cia. vita lim (i Tién Giia duge.

P *5 " Lk16:13 No servant can serve two masters.
L7 4 N\ .\ He will either hate one and love the other, or
SN be devoted to one and despise the other. You
" cannot serve God and mammon.

Lc17:4 Du no xuc pham dén anh mot
ngay dén bdy lan, réi bdy lan tré lai
ndi vdi anh: Toi hoi hdn, thi anh ciing
phdi tha cho no.

Lk17:4 If he wrongs you seven times
in one day and returns to you seven
times saying, 'l am sorry,' you should
forgive him.
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Lcl7:6 Néu anh em co long tin lon bang
hat cdi, thi du anh em co bdo cdy ddu nay:
"Hdy bdt ré lén, xuong dudi bién kia ma |,
R moc”, no cing sé ving 1oi anh em.

LK17:6 If you have faith the size of a™>-%" &
I" mustard seed, you would say fto (this)

mulberry tree, ‘Be uprooted and planted in *. ‘{"‘
the sea,’ and it would obey you. it '

LC17:10 Déi vdi anh em cing vdy: bhi dd
lam tdt cd nhiing gi theo Iénh phdi lam, thi'4 ¥
hdy ndi: chung téi la nhitng ddy td vé dung, | 4
chung toi da chi lam viéc bon phdan day
thoi.

MLCN

LE17: 10 So should it be with you. When yousy
have done all you have been commanded,
say, 'We are unprofitable servants; we have 7
done what we were obliged to do.’' A\
/ \A\ gﬁ

. Lc21:17-18 Vi danh Thay, anh em sé
) bi moi nguoi thu ghét. Nhung du mét
‘ soi toc trén dau anh em cing bhéng bi

muit déu. 1

Lk21:17-18 You will be hated by all
because of my name, but not a hair on
your head will be destroyed.




Lc21:36 Vdy anh em hay tinh thiic va
cau nguyén luén, hau du suc thoat
bhoi moi dieu sdp xdy dén va dimng
viing trudc mdt Con Nguoi.

W Lb21:36 Be vigilant at all times and
pray that you have the strength fo

| escape the (ribulations that are
 imminent and to stand before the Son
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Lc 22:26 Anh em thi bhong phdi nhu
thé, trdi lai, ai lon nhdt trong anh
em, thi phdi nén nhu nguoi nhé tuoi
nhat, va ké lam dau thi phdi nén nhu
nguoi phuc vu.

Lk 22:26 Among you it shall not be -~
so. Rather, lel the greatest among you = *%y
be as the youngest, and the leader as g 48"
the servant. Rt .

Lc22:40 '"dnh em hdy cdu
nguyén béo sa chudc cam do",

Lk22:40 "Pray that you may
not undergo the test."




Lc24:36 "Binh an cho anh em!"

Lk24:36 "Peace be with you."

Ga3:30 Ngui phdi ndi bdt lén, con
thay (Gioan) phdi lu mo di.

Jn3:30 He must increase; 1 (John)
must decrease.

nguoi dy mét mach nudc vot lén, dem Idi*}
su song doi doi.

the water 1 shall give will never thirst; the ‘
water 1 shall give will become in him a -
spring of water welling up fo efernal life.




Ga4:24 Thién Chua la than khi, va
nhiing ké tho phuong Nguoi phdi tho
phuong trong than bhi va su that."

Jnd:24 God is Spirit, and those who
_ Worship him must worship in Spirit
“and truth.

Ga6:35 Chinh Ta la banh truong sinh.
di dén vdi Ta, khong hé phdi doi; ai tin
vao Ta, chdang bhdt bao gio! s

Jn6:35 "l am the bread of life;
& . whoever comes to me will never

will never thirst.

Ga6:51 Ta la banh hdng song tir troi
xuong. Ai dn banh nay, sé dugc séng muon
doi. Va banh Ta sé ban tdng, chinh la thit
Ta day, dé cho thé gian duoc song.

Jn6:51 1 am the living bread that came
down from heaven; whoever eats this bread
will live forever; and the bread that 1 will

give is my flesh for the life of the world.
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Ga6:56 Ai dn thit va udng
mau Ta, thi ¢ lai trong Ta, va
Ta ¢ lai trong nguoi dy.

\ JnG:56 Whoever eats my s s
flesh and drinks my blood 3
remains in me and l in him.

Ga6:63 Than khi mdi lam cho song, i
chit xac thit chang co ich gi. Loi Thay “ ¥ %
ndi véi anh em la thdn khi va la su 8 °
song.

Jn6:63 It is the spirit that gives life, ,
while the flesh is of no avail. The words #
I have spoken to you are spirit and life.

Ga7:37b-38 Ai bhdt, hay dén vdi Ta, ai

tin vao Ta, hdy dén ma uéng! Nhu Kinh
g Thanh da ndi: Ti long Nguoi, sé tuon
‘ chdy nhiing dong nudc hang séng.

Jnz: 37b-38 Let anyone who thirsts*
Seacome to me and drink. Whoever
clieves in me, as scripture says:
Rivers of living water will flow from
within him.'




Ga8:12 Ta la anh sang thé gian. Ai
theo Ta, sé khong phdi di trong bong
{61, nhung sé nhan dugc anh sang deny,
lai su song. g

d

- ¥ In8:12 "I am the light of the world.
(W Whocver follows me will not walk in
| darkness, but will have the light of life."

GalO0:27 Chién cua Ta thi nghe
tieng Ta; Ta biét chung va chung
theo Ta.

Jnl0:27 My sheep hear my voice;
I know them, and they follow me.

Gall:25 Chinh Thay la su séng lai
va la su song. Ai tin vao Thay, thi
du dd chét, ciing sé duoc song.

Jnl1:251 am the resurrection and 7]
the lite; whoever believes in me 834
even if he dies, will live. e




Ga12:24 Thay bdo thdt anh em, néu hat
lua gieo vao long dat bhong chét di, thi
no van tro troi mét minh; con néu chét
\a@ di, né mdi sinh dugc nhiéu hat bhdc.

0. Jn12:24 Amen, amen, 1 say to you,
9 unless a grain of wheat falls fo the
ground and dies, it remains just a grain
of wheat; but if it dies, it produces much

Gal2:25 di yéu quy mang soéng minh,
thi sé mdlt; con ai coi thuong mang

duoc cho su séng doi doi.
Jnil2:25 Whoever loves his life loses

‘¢ W\ it, and whoever hales his life in this
orld will preserve it for efernal life.

e e T e e

Wi SRR vy
Gal2:26 di phuc vu Thay, thi hay'{ %, *Ag@
theo Thay; va Thady J dau, bé phuc vu | , S
Thay ciing sé ¢ do. Ai phuc vu Thay:™} ¢
Cha cua Thay sé quy trong nguvi dy. z ;
=

Jnil2:26 Whoever serves me must
follow me, and where 1 am, there %
also will my servant be. The Father
will honor whoever serves me.

PN ENZYENTIANZIN
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Gal5:15 Thay khong con goi anh em la
16i td nita, vi ti td khong biét viéc chi
lam. Nhung Thay goi anh em la ban hiiu,
Vi tdt cd nhitng gi Thay nghe duoc noi
Cha Thay, Thay dd cho anh em biét.

Jnl5:15 1 no longer call you slaves,
~ because a slave does not know what his
" master is doing. 1 have called you
triends, ° because 1 have told you
everything 1 have heard from my Father.

Gal5: 18 Néu thé gian ghét anh em,
anh em hdy biét rang no da ghet
Thay trudc.

e

Jn15:18 If the world hates you,
realize that it hated me first.

Gal5:20 Toi to khong lon hon chi nha.
Néu ho dd bat bo Thay, ho ciing sé bat bo
anh em. Néu ho da tuan giit 16i Thay, ho
ciing sé tudn gii loi anh em.

Jnl15:20 Remember the word 1 spoke to
you, ‘No slave is greater than his master.' If
they persecuted me, they will also persecute
you. If they kept my word, they will also
keep yours.




Ga20:21 Binh an cho anh em!
Nhu Chua Cha dd sai Thay, thi
Thay cing sai anh em.

Jn20:21 "Peace be with you.
As the Father has sent me, so |
send you."

Gal6:33 Thay ndi vdi anh em nhiing diéu
ay, dé trong Thay anh em duoc binh an.
Trong thé gian, anh em sé phdi gian nan
bhon kho. Nhung can dam lén! Thay da
thdng thé gian.

4
! o

Jn16:33 1 have told you this so that you .34 ¢ .
might have peace in me. In the world you will :
have ftrouble, but take courage, 1 have
conquered the world."

Cv 20:19 i phuc vu Chia, toi i+ @hde
hét long khiém ton, da nhiéu lan '
phdi roi Ié, da gdp bao thit thach do
nhiing am muu cua nguoi Do-thdi.

; “V ’ Y
Acts 20: 19 1 served the Lord with all 1 ‘{”$ i
humility and with the tears and w L4

trials that came fo me because of the R,
plots of the Jews. LY




Pm 6:8 Néu chuing ta dd cung chét
voi Duc Ki-16, chung ta cing sé
cung song vdi Nguoi.

.4
W Rom 6:8 If, then, we have died
with Christ, we believe that we
| shall also live with him.
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Cv 20:35B **Cho thi cé phuic hon
la nhdn."

Acts 20:35B It is more blessed
fo give than to receive.'
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hiéu: vi diéu t6i muon, thi téi
bhong lam, nhung diéu toi ghet,
thi téi lai cu lam.

Rom 7:15 What 1 do, 1 do not
understand. For 1 do not do what 1 ;
want, but 1 do what Il hate.



Pm 8: 10 Néu Duc Ki-to ¢ trong anh em,
thi dau than xac anh em cd phdi chét vi
toi dd pham, Than Khi cing ban cho
anh em dugc song, vi anh em dd duoc
trd nén cong chinh.

Rom 8:10 If Christ is in you, although
the body is dead because of sin, the
spirit is alive because of righfeousness.

Pm 8:11 Lai mita, néu Than Khi ngu trong
anh em, Than Khi cia Ding dd lam cho Diic
Gié-su song lai tir coi chét, ciing sé ding
Than Khi cia Ngudi dang ngu trong a. 2y -

em, ma lam cho than xdc ctia anh em dugé. 43
su song mdi. 4

Rom 8: 11 If the Spirit of the one who raised f
| P «-) Jesus from the dead dwells in you, the one
w48 who raised Christ from the dead will give
ife to your mortal bodies also, through his
Spirit that dwells in you.
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Rm 8:13 Néu anh em song theo tinh M '

I

%%

. N
Xxdc thit, anh em sé phdi chét; nhung e
néu nho Than Khi, anh em diét trit ¢
nhiing hanh vi cua con nguoi ich ky noi 2 5
anh em, thi anh em sé duoc song. é
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Rom 8:13 If you live according to the
flesh, you will die, but if by the spirit
you put to death the deeds of the body,
you will live.

NN T SRR A N NN N N R (NN RN N N NN N



Pm 8:15 Phan anh em, anh em da
bhéng lanh nhédn Than Khi khién anh em
tré thanh no Ié va phdi so sét nhu xua,
nhung la Than khi lam cho anh em nén
nghia ti, nho do chung ta duoc kéu Ién:
"dp-ba! Cha oi!"

~ Rom 8:15 You did not reccive a spirit of
slavery to fall back into fear, but you
received a spirit of adopftion, through
which we cry, "dbba, Father!"

Rm 12:14-15 Hay chuc lanh cho
nhiing nguoi bat bd anh em, chuc lanh
chir dilng nguyén ria: vui vdi nguoi
vui, bhoc vdi nguoi bhoc. '

Mol |
% % Rom 12:14-15 Bless those who
'm& \ persecute (you), bless and do not curse

WY them. Rejoice with those who rejoice,
weep with those who weep.

Pm 12:21 Ding dé cho su ac thdng
dugc minh, nhung hdy ldy thién ma
thdng dc.

Rom 12:21 Do not be conquered by
evil but conquer evil with good.




Rm 14:17 Nudc Thién Chua

khong phdi la chuyén dn chuyén

uong, nhung la su cong chinh,
N binh an va hoan lac trong Thani,
\ Than. '

Rom 14:17 The kingdom of God =~ % 3 ‘
is not a matter of food and drink,, *y.d¥
but of righteousness, peace, and {555 "
Jjoy in the holy Spirit. ;

Pm 15:9 Gitta muén ddn con cdt 1oi
cdm ta, dang diéu hat cung dan ca
mung Danh Thanh Chua.

Rom 15:9 1 will praise you among
the Genltiles and sing praises to your
Name.

ICor 1:5 Trong Duic Ki-16 Gié-su, anh C\b d C
em dd (rd nén phong phu vé moi phuong % ,k ISR

¢ dién, phong phu vi duoc nghe loi Chua £
va hiéu biét mau nhiém ciua Nguoi.

@ N
1Cor 1:5 1 give thanks to my God alwayi ! «S* ,
on your account for the grace of God 1\“ e
bestowed on you in Christ Jesus, that in . 4
him you were enriched in every way, :
with all discourse and all knowledge.




ICor 1:10 Anh em hdy nhdt tri vdi nhau
trong Ioi dn tiéng ndi, va dimg dé co su
chia ré gitia anh em, nhung hdy song
hoa thuan, mgt long mét y vdi nhau.

wu 1Cor 1:10 In the name of our Lord Jesus
Christ, that all of you agree in what you

W say, and that there be no divisions

J among you, but that you be united in the
same mind and in the same purpose.

T N ST S_TU N ST ) S0 )

ICor 1:18 Ldi rao gidng vé thap gia la
m¢t su dién ré doi vdi nhitng bé dang
trén da hu mdt, nhung déi vdi chung ta
la nhiing nguoi duoc cuu do, thi do lai la
sutc manh cua Thién Chua.

1Cor 1:18 The message of the cross is
foolishness fo those who are perishing,
but to us who are being saved it is the »
power of God. .
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1Cor 2:10 Con chung ta, chung ta da
duoc Thién Chua mdc bhdi cho, nho
Than Khi. Thét vdy, Than Khi thdu
suot moi su, ngay ca nhiing gi sdu
tham noi Thién Chua.

ICor 2:10 God has revealed fo us .
through the Spirit.For the Spirit &

scrutinizes everything, even the
depths of God.



1Cor 2:12 Phan chung ta, chung ta da
bhéng ldnh nhdn than tri cua thé gian,
nhung la Than Khi phat xudt tir Thién
Chua, dé nhdn biét nhimg an hué Thién
Chua da ban cho chiung ta.

1Cor 2:12 We have not received the spirit
of the world but the Spirit that is from God,
so that we may understand the things
freely given us by God.

1Cor 3:16 dAnh em chang biét

rang anh em la Dén Tho cua Thién

Chua, va Thanh Than Thién Chia 69\
ngu trong anh em sao? &Y

1Cor 3:16 Do you not know that
you are the temple of God, and
that the Spirit of God dwells in
you?

A

dat ma chudc ldy anh em. Vay
anh em hay ton vinh Thién Chua
noi thdn xac anh em.

’Nﬂﬁﬂi%
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ICor 6:20 For you have been
purchased at a price. Therefore,
glorify God in your body.




ICor 7:23 Thién Chua da trd gia
dat ma chudc ldy anh em. Anh em
ditng trd nén né Ié cho nguoi pham.

ICor 7:23 You have been
gt purchased at a price. Do not
become slaves to human beings.

1Cor 10: 13 Khong mdét thit thach nao da xdy
ra cho anh em ma lai vuot qua sic loai
nguoi; nhung khi dé anh em bj thit thdch, g -
Nguoi sé cho két thuc tot dep. W

A
[~

ML\

: \ \/ »] ICor 10:13 No trial has come fo you but

A ' 3 - what is human. God is faithful and will not

{7 '\\W’\ \ let you be tried beyond your strength; but
SN with the trial he will also provide a way out,

 so that you may be able to bear it.

1Cor 10:31 Du an, du uong, hay lam
bt cit viéc gi, anh em hdy lam tdit ca
dé'ton vinh Thién Chua.

ICor 10:31 Whether you eat or
drink, or whatever you do, do
everything for the glory of God.
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ICor 13:7 Duc mén tha thir tat
cd, tin tudng tdt cd, hy vong tdit
cd, chiu dung tdt cd.

1Cor 13:7 Love bears all things,
' believes all things, hopes all
things, endures all things.

1Cor 13:3 Gid nhu 10i cé dem hét gia
tai co nghiép ma bo thi, hay ndp cd
than xac t6i dé chiu thiéu dot, ma
khong co ditc mén, thi ciing chdng ich
gi cho toi.

1Cor 13:3 If 1 give away everything 1 {35 "

own, and if | hand my body over so that
I may boast but do not have love, 1 gain
nothing.

- ICor 14:1 Anh em hdy coé dat cho
b duoc dic mén, hdy bhao Phdt
nhiing on cua Than Khi, nhdt la on
ndi tién tri.

I1Cor 14:1 Pursue love, but strive
cagerly for the spiritual gifts,
above all that you may prophesy.




ICor 14:12 Anh em ciing vdy: vi
khao bhdt nhiing on cia Than Khi,
anh em hdy tim kiém dé duoc doi
dao cdc dn hué do, nham xdy dung
Hgi Thanh.

ICor 14:12 So with yourselves:
| since you strive eagerly for spirits,
' seek to have an abundance of them
for building up the church.

|
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ICor 15:19 Néu chung ta dat hy
vong vao Dic Ki-to chi vi doi nay
ma thoi, thi chung ta la nhitng ké
ddng thuong hon hét moi nguoi.

1Cor 15:19 If for this life only we *
have hoped in Christ, we are the
most pitiable people of all.

Y MO A ey 0 N I ONZ )

2Cor 1:4 Nguoi luén ndng do ui an chung ta
trong moi con gian nan thit thach, dé sau
khi da duoc Thién Chua ndng do, chinh
chuing ta cing biét an i nhiing ai Idm cdnh“
gian nan bhon kho.

2Cor 1:4 Lord Jesus Christ who encourages
us in our every aftliction, so that we may be '
able fo encourage those who are in any
affliction with the encouragement with
which we ourselves are encouraged by God.



2Cor 2:7 Vi vdy, tot hon, anh em phdi
tha thit va an i, kéo nguoi do bi chim
dam trong nédi uwu phién qua muc
chang.

2Cor 2:7 On the contrary, you should
forgive and encourage him instead,
or é¢lse the person may be
overwhelmed by excessive pain.

2Cor 7:6 Thién Chua, Ding an i
nhiing ké yéu hen, dd an ui chung
t6i bang cach sai anh Ti-té dén. &

2Cor 7:6 God, who encourages the
downcast, encouraged us by the
arrival of Titus.
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2Cor 8:9 Nguoi von giau sang phu Q
quy, nhung da tu’ Y tré nén ngheo |
kho vi anh em, dé ldy cai nghéo cua 5
minh ma lam cho anh em (ré nén
giau co.

%
o)X
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2Cor 8:9 Lord Jesus Christ, that
for your sake he became poor
although he was rich, so that by his
poverty you might become rich.
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2Cor 9:7 Moi nguoi hdy cho tuy theo {3
quyét dinh cua long minh, bhéng |,
buon phién, cing khong mien
cuong, vi ai vui vé ddng hién, thi
duoc Thién Chua yéu thuong.

.. 2Cor 9:7 Each must do as already
* determined, without sadness or
compulsion, for God loves a cheerful
giver.

2Cor 9:13 Viéc phuc vu nay la mét bang cd
cho ho ton vinh Thién Chua, vi thdy anh em
vang phuc va tuyén xung Tin Mung cua Duc,
Ki-to, va vi thdy anh em co long qudng dal,
sdn sang chia sé vdi ho va vdi moi nguoi.

jn /)
& .2Cor 9:13 Through the evidence of this
'm’\ \service, you are gloritying God for your
¥ obedient confession of the gospel of Christ

and the generosity of your contribution to
them and to all others.

2Cor 9:15 Xin cdm ta Thién Chua
vi phiic loc khon td Nguoi ban!

2Cor 9: 15 Thanks be to God for his
indescribable gifit!
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2Cor 12:9 On cua Thay dd di
cho con, vi sic manh cua Thay
duoc biéu I¢ tron ven trong su
yéu dudi cua con.

20or 12:9 My grace is
sufficient for you, for power is
made perftect in weakness.

2Cor 13:11 Anh em hay vui mung va :
gdng nén hoan thién. Hdy bhuyén bhich ¢
nhau, hdy dong tam nhat tri va dn ¢ !}
thuan hoa. Nhu vy, Thién Chua la nguon
véu thuong va binh an, sé d cung anh em.

2Cor 13:11 Brothers and sisters, rejoice. ¥
Mend your ways, encourage one another,
agree with one another, live in peace, and
the God of love and peace will be with you.

Gl 2:20 Toi song, nhung khong
| con phdi la téi, ma la Duc Ki-té
\ } | song trong toi.

Gal 2:20 1 live, no longer 1, but
Christ lives in me.




Gl 5:17 Tinh xdc thit thi udc muon
nhiing diéu trai nguoc vdi Than Khi, con
Than Khi lai udc muon nhiing diéu trai
nguoc voi tinh xac thit. -

Sy Gal 5:17 For the flesh has desires

against the Spirit, and the Spirit

W against the flesh; these are opposed to

{ each other, so that you may not do what
you want.
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Gl 5:22 Hoa quad cua Than khi la:
bdc di, hoan lac, binh an, nhan
nhuc, nhdn hdu, tu tam, trung tin,
hién hoa, tiét dp.

Gal 5:22 The fruit of the Spirit is
love, joy, peace, patience, kindness,
generosity, [faithfulness,gentleness,
self-control.
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Gl 5:24 Nhiing ai thugc vé Duc HKi-
10 Gié-su thi da dong dinh tinh xac
thit vao thdp gia cung voi cac duc
vong va dam mé.

Gal 5:24 Those who belong Io
Christ (Jesus) have crucified their
flesh with its passions and desires.




Gl 5:25 Néu chung ta song nho
Than khi, thi ciing hdy nho Thdn
Khi ma tién budc.

Gal 5:25 If we live in the Spirit, let
us aliso follow the Spirit.

Gl 6:8 Ai theo tinh xdc thit ma gieo diéu
Xdu, thi sé gdt dugc hdu qud cua tinh
xdc thit, la su hu nat. Con ai theo Than
Khi ma gieo diéu tot, thi sé gdt duoc bél 7‘
qud ciia Than Khi, la su song doi doi.

Gal 6:8 The one who sows for his flesh
will reap corruption from the flesh, but
the one who sows for the spirit will reap
eternal life from the spirit.

Ep1:4 Trong Duc Ki-to, Nguoi da
chon ching ta trudc ca khi tao
thanh vii tru.

Ephi:4 In Christ, He chose us in
him, before the foundation of the
world.
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Ep1:7 Trong Thanh Tdé, nho mau
Thanh Tit dé ra chung ta duoc ciu
chudc, dugc thu tha toi 10i theo
luong an stng rdt phong phu cua
Nguoi.

=~ Ephl:7 In him we have redempftion
by his blood, the forgiveness of

fransgressions, in accord with the
lTén riches of his grace.

Ep1:13 Trong Duc Ki-to, cd anh em nita
anh em da duoc nghe loi chdn ly a Tin
Mitng citu do anh em; van trong Dic Hi-
16, mot khi dd tin, anh em duvc dong dn"|
Thanh Than, Ding Thién Chua dd hita.

7o 5 . Eph1:13 In him you also, who have heard

wal L N\ the word of truth, the gospel of your
salvation, and have believed in him, were
sealed with the promised holy Spirit.

Ep 2:4-5 Thién Chua giau long thuong xot ]
va rat muc yéu mén chung ta, nén dau
chung ta dd chét vi sa ngd, Nguoi ciing da
cho chiing ta duoc cung song vdi Dic Ki-to.
Chinh do dn sung ma anh em duoc citu do?

Eph 2:4-5 God, who is rich in mercy,
because of the great love he had for us.even
when we were dead in our transgressions,
brought us to life with Christ (by grace yq’u ;

have been saved) Ey oy




Ep 2:8 Chinh do an siing va nho
long tin ma anh em duoc cuu do:
ddy khong phdi boi suc anh em,
ma la mét an hué cua Thién
Chua. ‘

Eph 2:8 For by grace you have
been saved through faith, and
this is not from you; it is the gift
of God.

@)bﬁg Ep 3:17-19 Xin cho anh em, nho long tin, dugc
3y Diic Ki-té ngu trong tam hon; dugc bén ré sdu va

thudc dai réng cao sdu, va nhdn biét tinh thuong
cua Duc Hito.

MLCN

Eph 3:17-19 Christ may dwell in your hearts i
through faith; that you, rooted and grounded in
™. Jove, may have strength fo comprehend with all
' the holy ones what is the breadth and lengthand |V %
height and depth, and to know the love of Christ. / \ ’\ ‘ é{

.&QQQ Ep 2:22 Trong Nguoi, cd anh em

g nita, ciung duoc xdy dung cung voi
i nhiing nguoi khdc thanh ngoi nha
f % j Thién Chua ngu, nho Than Khi.
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Eph 2:22 Through him the whole i X
structure is held together and
grows info a temple sacred in the
Lord by the Spiril.



Ep 2:10 Chung ta la tac pham cua
Thién Chua, chiung ta duoc dung nén
trong Dic Ki-to Gié-su, dé song ma
thuc hién cong trinh tot dep Thién ¢
Chua dd chudn bi cho chung ta.

‘ I8 Eph 2: For we are his handiwork,
Q | created in Christ Jesus for the good
' works that God has prepared in

advance.
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Ep 3:20 Xin tén vinh Ddng co thé
dung quyén ndng dang hoat dong
noi chung ta, ma lam gap ngan lan
diéu chiing ta dam cau xin hay nghi
toi.
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Eph 3:20 Now fo him who is able fo
accomplish far more than all we
ask or imagine, by the power at
work within us.

Ep 4:3 Anh em hdy thiét tha duy
tri su hiép nhdt ma Than Khi dem
lai, bang cdch dn ¢ thudn hoa gdn
bo vdi nhau.

Eph 4:3 Strive fo preserve the
unity of the spirit through the
bond of peace.




Ep 4:22-24 Anh em phdi cdi bo con nguoi
cil vdi nép séng xua, la con nguoi phdi hu
ndt vi bi nhitng ham muon lita doi, anh
\ _em phdi dé Than khi doi mdi tam tri anh
4% om, va phdi mdc ldy con nguoi mdi.

Eph 4:22-24 You should put away the old
self of your former way of life, corrupted
through deceéittul desires, and be renewed
in the spirit of your minds.

er ] = o CJ

Ep 4:32 Phdi doi xit tét vdi nhau,
phdi co long thuong xdt va biét tha
thit cho nhau, nhu Thién Chua dd
tha thu cho anh em trong Diic Ki-to.

Eph 4:32 Be kind fo one another,
compassionate, forgiving  one
another as God has forgiven you in
Christ.
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Ep 5:2 Hay song trong tinh bac di,
nhu Duc Ki-to da yéu thuong chung
ta, va vi chung ta, da tu nép minh
lam hién Ié, lam hy 1¢ ding lén Thién
Chua tua huong thom ngao ngat.
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Eph 5:2 Live in love, as Christ loved
us and handed himself over for us as
a sacrificial offering to God for a
fragrant aroma.

N N TN PN PN N, (NN NN AN N NN RN N S NN N




Ep 5:11 Dung cong tac vao nhiing
viéc vo ich cua con cdi bong toi,
phdi vach tran nhiing viéc dy ra
mdi ding.

Eph 5:11 Take no part in the
= fruitless works of darkness; rather
expose them.

Ep 5: 19 Hay cung nhau doi ddp nhiing
bai thanh vinh, thanh thi va thanh ca
do Than Khi linh himng; hdy dem cd gy

tdm hon ma ca hadt chuc tung Chua. )

= . Eph 5:19 Adddressing one another (in)
7% n 'M \ psalms and hymns and spiritual
songs, singing and playing to the Lord
in your hearts.

Ep 5:20 Trong moi hoan cdnh va moi
su, hay nhdn danh Duc Gié-su Ki-1o,
Chua chung ta, ma cam ta Thién
Chua la Cha.

Eph 5:20 Give thanks always and for
everything in the name of our Lord
Jesus Christ to God the Father.




Ep 6:1-2 Ké lam con, hay vdng loi cha
me theo tinh than cia Chua, vi do la -
diéu phdi dao. Hay tén kinh cha me. Do :
\ /a diéu rdn thu nhdt cé kém theo i

hiia. *

' Eph 6:1-2 Children, obey your parents™ *:

(in the Lord), for this is right. "Honor
your father and mother." This is the "4
tirst commandment with a promise. ”

@\bﬁ , Ep 6:11-124 Hay mang toan bo binh giap vii

bhi cia Thién Chua, dé co thé diing viing trudc '{y: )
nhiing muu chudc cia ma quy. Vi chung ta \
chién dau khong phal voi pham nhdn, nhung
la voi nhitng quyén luc than thiéng.

MLCN

Eph 6:11-124 Put on the armor of God so that |
you may be able to stand firm against the .
tactics of the devil. For our struggle is not with
flesh and blood but with the principalities,

ith th g ol < -
with the powers /\\@ﬁ
,Q *1')9 Ep 6:7-8 Hdy vui long phuc vu, nhu thé
phuc vu Chua, chu khong phdi nguoi ta

i Anh em biét ddy: ai lam viéc tot, sé duoc
Chua trd cong, bdt ludn né Ié hay tu do.

Eph 6:7-8 Willingly serving the Loni
and not human beings, knowing that
each will be requited from the Lord for
whatever good he does, whether he is
slave or free.




Ep 6:18 Theo Than khi hudng
dan, anh em hdy ding moi l6i kinh
vda moi tiéng van nai ma cau |,
nguyén luén madi.

Eph 6:18 With all prayer and
| supplication, pray at every
V' opportunity in the Spirit.

|
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Cl 1:12 Anh em hay vui mitng cam ta
Chua Cha, da lam cho anh em trd nén
xing dang chung hudng phdn gia
nghiép cua dan thanh trong coi day
anh sdng.
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Col 1:12 Giving thanks fo the Father,
who has made you (it to share in the P

inheritance of the holy ones in light. . % X >45
x N
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Cl 2:7 Anh em hay bén ré sdu va xay dlmg w e '
doi minh trén nén tdang la Duc Ki-16 Gié- ™~ $
su, hay dua vao duc tin ma anh em da
duoc thu hudn, va dé cho long chan chiia
niém tri an cdm ta.

Col 2:7 Received Christ Jesus the Lord,
walk in him, rooted in him and built upon
him and established in the faith as you
were laught, abounding in thanksgiving. o ﬁ'.
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Cl 2:13 Trudc kia, anh em la nhiing ké

chét vi anh em dd sa ngd, va vi thdn xdc
anh em bhong duoc cat bi, nay Thién
Chua dd cho anh em duoc cung song vdi
Duic Kito: Thién Chua dd ban on tha thit
moi sa ngd 16i lam cua ching ta.

Col 2:13 You were buried with him in
baptism, in which you were also raised
with him through faith in the power of
God, who raised him from the dead.
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Cl 3:13 Hay chiu dung va tha thit cho
nhau, néu trong anh em nguoi nay co

diéu gi phdi trach moc nguoi kia. Chua
da tha thu cho anh em, thi anh em cungg '\
vdy, anh em phdi tha thit cho nhau. &

Col 3:13 Bear with one another and f
forgiving one another, if one has a
grievance against another; as the Lord

has forgiven you, so must you also do.

Cl 3: 16a Udc chi loi Duc Ki-to ngu
gitia anh em thdt doi dao phong
phu. Anh em hdy day do khuyén
bdo nhau vdi tdt cd su khon
ngoan.
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Col 3:16a Let the word of Christ
dwell in you richly, as in all
wisdom you teach.




Cl 3:16b Dé 16 long biét on, anh em
hdy dem cd tdm hon ma hdt ding
Thién Chua nhiing bai thanh vinh,
thanh thi va thanh ca, do Than Khi
linh hiing.

Col 3:16b ddmonish one another,
gt singing psalms, hymns, and
spiritual songs with gratitude in
your hearts to God.

Cl 3:17 Anh em co lam gi, noi gi, thi
hay lam hdy noi nhan danh Chua Gié-
su va nho Nguoi ma cam ta Thién Chua Sy

Cha. ’

A
o\ /Y
B £, . Col 3:17 And whatever you do, in word
P M’\ or in deed, do everything in the name of

» W' the Lord Jesus, giving thanks to God

the Father through him.

Cl 3:20 Ké lam con hay vang loi
cha me trong moi su, vi do la
diéu dep long Chua.

Col 3:20 Children, obey your
parents in everything, for this is
pleasing fo the Lord.




Cl 4:2 Anh em hay siéng
ndng cau nguyén; hdy tinh
thiic ma cdu nguyén va ta on.

Col 4:2 Persevere in prayer,
being walchful in it with
thanksgiving.

1Tx 5:4 Anh em khong 6 trong bong toi, aé .,  NNIHE
ngay dy nhu bé trém bat chot anh em. Vi tat R

cd anh em la con cdi anh sdng, con cdi cua
ban ngay. Chung ta khong thuéc vé dém,
ciing khong thugc vé bong toi.

IThes 5:4 You, brothers, are not in A
darkness, for that day to overtake you like a §%
thief. For all of you are children of the light I WN
and children of the day. We are not of the
night or of darkness.

ITx 5:16-17 Anh em hay vui
miing luon mdi va cau nguyén
khong ngung.

IThes 5:16-17 Rejoice always.
Pray without ceasing.




ITx 5:16-18 Hay ta on trong moi
hoan cdnh. Anh em hdy lam nhu vdy,
do la dieu Thién Chiua muon trong
 Diic Kii-t6 Gié-su. '

I8 IThes 5:16-18 In all circumstances
\W' give thanks, for this is the will of God
\ for you in Christ Jesus.
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1Tx 5:21-22 Hdy cin nhdc moi su':
diéu gi 1ot thi gii; con diéu xdu dudi ;
bat cir hinh thitc nao thi lanh cho k¥
xa. :

IThes 5:21-22 Test everything;’
refain what is good. Refrain from
every kind of evil.
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2Tx 3:16 Chiia la nguén mach binh \{

an, xin Nguoi ban cho anh em duoc \ g
binh an moi lic va vé moi phuong *
dién. Xin Chua J cung tdt cd anh em.

2Thes 3:16 May the Lord of peace
himself give you peace at all times
and in every way. The Lord be with
all of you.



ITm 1:12 Toi ta on Dic Ki-to Gié-su,
Chua chung ta, Ddang dd ban siuc
manh cho téi, vi Nguoi da tin nhiém
ma goi téi dén phuc vu Nguoi.

ITm 1:12 I am grateful fo him who
has strengthened me, Christ Jesus
our Lord, because he considered me
frustworthy in appointing me to the
ministry.

2Tm 1:7 Thién Chua dd chang ban
cho chung ta mét than bhi lam cho
chung ta tré nén nhut nhat, nhung .,
la mét Thin Khi khién ching tad' %
duoc day suc manh, tinh thuong, va ®
biét tu chii.

PN ""g? 2Tm 1:7 For God did not give us a

g spirit of cowardice but rather of

power and love and self-control.

2Tm 4:2 Hay rao gidng loi Chua, hdy lén
tiéng, lic thudn tién cing nhu lic bhong
thuan tién; hday bién bac, ngam de,
bhuyén nhu, vdi tdt cd long nhan nai va
chii tim day do.

I

A

7
wzﬁﬂii

T MLCN
IENLYINLINZINL) N

2Tm 4:2 Proclaim the word; be persistent '
whether it is convenient or inconvenient;
convince, reprimand, encourage through
all patience and teaching.




1t 3:5 khong phdi vi tu suc minh chung
ta da lam nén nhiing viéc cong chinh,
nhung vi Nguoi thuong xot, nén Nguoi da
cutu chung ta nho phép rita ban on Thanh
Than, dé chiing ta duoc tdi sinh va doi
moi.

= Ti 3:5 Not because of any righteous
deeds we had done but because of his
mercy, he saved us through the bath of
rebirth and renewal by the holy Spirit.

Dt 4:12 Loi Thién Chua la loi song déng, hitu
hiéu va sdc bén hon cd guom hai ludi: xuyén
thdu ché phdn cdch tam vdi linh, cét voi tuy;
li dé phé phdn tam tinh ciing nhu tu tuongge /9
cua long nguoi. '

>\ /¥
: t<<_ Heb 4:12 Indeed, the word of God is living
/ ;i'/m'n " - and effective, sharper than any two-edged

WA sword, penetrating even between soul and
spirit, joints and marrow, and able fo
discern reflections and thoughts of the heart.

Dt 8:10b Ta sé ghi vao long tri chung,
$€ bhdc vao tam khdm chung Ié ludt cua
Ta; Ta sé la Thién Chua cua chiung, con
chung sé la Ddn cua Ta.

Heb 8:10b But 1 will put my laws in
their minds and 1 will write them upon
their hearts. 1 will be their God, and they
shall be my people.




Dt 12:6 Chua thuong ai thi moi
stta day ké dy, va cé nhdn ai lam
\ con thi Nguoi mdi cho roi cho vol.

Heb 12:6 Whom the Lord loves,
" he disciplines; he scourges every
son he acknowledges.

Gc 1:3 Vi nhu anh em biét: ditc tin co
viot qua thit thach mdi sinh ra long
kién nhan.

Gc 1:3 For you know that the testing
of your faith produces perseverance.

.@gmg Ge 1:12 Phiic thay nguoi biét bién tri
e chiu dung con thit thach, vi mot bhi da
) duvc t6i luyén, ho sé ldnh phan thudng

la su song Chua dd hiia ban cho nhiing
ai yéu mén Nguoi.

Jas 1:12 Blessed is the man who
perseveres in tempftation, for when he
has been proved he will receive the
crown of life that he promised to those
who love him.




Gc 1:25 Ai thiét tha va trung thanh tudn
giit ludt tron hdo -ludt mang lai tu do-, ai
thi hanh ludt Chua, chir khong nghe qua
roi bo, thi sé tim dugc hanh phiic trong mgj
viéc minh lam. 4

4

W Jas 1:25 The one who peers into the
perfect law of freedom and perseveres,
| and is not a hearer who forgets but a doer

\ - who acts, such a one shall be blessed in
what he does.
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Gc 2:26 Mot thdn xdc khong hoi tho
la mét xdc chét, ciing viy, dic tin
bhong cé hanh déng la diic tin chét.

Jas 2:26 For just as a body without
a spirit is dead, so also faith’
without works is dead.
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Gc 3:5 Cai luoi ciing vay: no la mét bo
phdn nhé bé cia than thé, ma lai huénh
hoang lam dugc nhitng chuyén to Ion.
Cit xem tia lita nho bé duong nao, ma
lam boc chay ddm riing to Ion biét bao?!

Jas 3:5 In the same way the tongueis a
small member and vyet has great
pretensions. Consider how small a fire
can set a huge forest ablaze.




Gc 4:10 Anh em hay ha minh
xuong trudc mdt Chua va Nguoi sé
cdt nhdc anh em lén.

Jas 4: 10 Humble yourselves before
the Lord and he will exalt you.

Gc 5:13 Ai trong anh em dau bhé u?
Nguoi dy hdy cdau nguyén. di vui vé .,
ching? Nguoi dy hdy hdt thanh ca. ¢,

Jas 5:13 Is anyone among you
suffering? He should pray. Is anyone
in good spirits? He should sing
praise.
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1Pr 1:7 Nhiing thit thach dé nham tinh luyén, "

diic tin cua anh em la thit quy hon vang gdp ~

boi. Vang la cua phu van, ma con phdi chiu

thit liia. Nho thé, bhi Duc Gié-su Ki-t6 to hién,

dic tin da duoc tinh luyén do sé trd thanh loi

khen ngoi, va dem lai vinh quang, danh du. \ .'
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1Pt 1:7 The genuineness of your faith, more,
precious than gold that is perishable even
though tested by fire, may prove to be for
vraise, glory, and honor at the revelation of
esus Christ.
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1Pr 1:16 Hdy song thanh thién,
vi Thién Chua la Ddng Thanh.

1Pt 1:16 "Be holy because 1 am
. holy.”

1Pr 2:2 Nhu tré so sinh, anh em hay
bhao khadt sita tinh tuyen la Loi Chua,
nho do anh em sé Ion lén dé hudng on g
cuu do. ‘

)%

' '5, 1Pt 2:2 Like newborn infants, long for
W\ pure spiritual milk so that through it
' you may grow into salvation.
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1Pr 2:10 Xua anh em chua phdi la mot
ddn, nay anh em da la Dan cua Thién
Chua; xua anh em chua duoc hudng
long thuong xot, nay anh em da duoc
X0l thuong.

1Pt 2: 10 Once you were "no people" but
now you are God's people; you "had not
received mercy” but now you have
received mercy.
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1Pr 4:10 On riéng Thién Chua da
ban, moi nguoi trong anh em phdi
dung ma phuc vu ké bhac. Nhu vy,
anh em mdi la nhiing nguoi bhéeo
qudn ly dn hué thién hinh van’
trang cua Thién Chua.

1Pt 4:10 Ads each one has received
a gift, use it fo serve one another as
good stewards of God's varied

grace. ’

1Pr 4: 14 Néu bi si nhuc vi danh Dirc Ki-
16, anh em thdt cd phuc, bdi Ié Than Khi
vinh hién va uy quyén, la Than khi cia
Thién Chua, ngu trén anh em.

1Pt 4: 14 If you are insulted for the name

of Christ, blessed are you, for the Spirit of
glory and of God rests upon you.

_ 1Pr 4:16 Néu cd ai phdi chiu bho vi
6 danh hié¢u Ki-to hitu, thi ditng xdu
hé, nhung hay tén vinh Thién Chua
vi duoc mang danh hiéu do.

1Pt 4:16 But whoever is made o
suffer as a Christian should not be
ashamed but glorify God because
of the name.




1Pr 5:5 Anh em hdy ldy diuc bhiem
nhuong ma doi xu vdi nhau, vi Thién
Chua chong lai ké kiéu ngao, nhung
ban on cho ké khiém nhuong.

"
IPt 5:5 Humility in your dealings
~ with one another, for: "God opposes

| the proud but bestows favor on the
humble."”
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1Ga 1:9 Néu chung ta thu nhdn i i,
Thién Chua la Ddng trung thanh va
cong chinh sé tha téi cho chung ta, va
sé thanh tdy chung ta sach moi diéu
bit chinh.
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1Jn 1:9 If we acknowledge our sins,
he is taithful and just and will forgive
our sins and cleanse us from every
wrongdoing.

l1Ga 3:18 Hoi anh em bé nho,
chung ta dung yéu thuong noi
dau mdi chot Iudi, nhung phdi yéu
thuong cach chan thdt va bang
viéc lam.

1Jn 3:18 Children, let us love not
in word or speech but in deed and
fruth.
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1Ga 4:4 Hoi anh em bé nho, anh em
thuéc vé Thién Chua, va anh em dd
thang dudc cdc ngon su gid do, vi
Ding ¢ trong anh em manh hon bé ¢
trong thé gian.

1Jn 4:4 You belong to God, children,
and you have conquered them, for the
one who is in you is greater than the
one who is in the world.

1Ga 4:8 Ai khong yéu thuong,
thi kbhong biét Thién Chua, vi
Thién Chua la tinh yéu.

1Jn 4:8 Whoever is without love

does not bnow God, for God is
love.

‘ _m‘h’?"”’“""““”“”"”“”’“"”‘*“”"”"”“”"“"”""*‘”“““”““*“"”‘*“'“”"“"”“”““‘""""”“‘::‘“m“r\”‘
1Ga 4:10 Tinh yéu cot ¢ diéu nay:

bhong phdi chung ta da yéu mén Thién

Chua, nhung chinh Nguoi da vyéu ., z§

thuong chung ta, va sai Con cua Nguoi

dén lam cua Ié dén tdi cho chiing ta.
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1Jn 4:10 In this is love: not that we |
have loved God, but that he loved us
and sent his Son as expiation for our
sins.
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2Ga 1:3 Thién Chua la Cha va Duc
Gié-su Ki-to la Con Chua Cha sé
cho chung ta duoc huong dn sung,
long thuong xot va binh an, trong
su thdt va tinh thuong.

2Jn 1:3 In this way we know that
gt we love the children of God when
we love God and obey his
commandments.

Gd1:20 Hady xdy dung doi minh trén
nén tdng dic tin rdt thanh cia anh My
em, hdy cau nguyén nho Thanh Than.

o0\ )Y
: _, Judel:20 VYou, beloved, build
7 " ' \\w{(\ yourselves up in your most holy faith;
W' pray in the holy Spirit.

Pl 2:3-4 Dimg lam chi vi ganh ti hay vi hu a
danh, nhung hdy ldy long Phiém nhuong :

ma coi nguoi bhac hon minh. Moi nguoi

diing tim loi ich cho riéng minh, nhung

hay tim loi ich cho nguoi khac.

Phil 2:3-4 Do nothing out of selfishness or
out of vainglory; rather, humbly regard
others as more important than yourselves,
each looking out not for his own interests,




Pl 1:21 Dii vdi tdi, song la Dic
Ki-16, va chét la mot mdi loi.

Phil 1:21 For fo me life is
Christ, and death is gain.

Pl 3:8 Toi coi tdt cd moi su la thiét thoi, so voi
mdi lgi tuyét voi, la dugc biét Dic Ki-to Gié-
su. Vi Nguoi, t6i danh mdt hét, va toi coi tdt |
cd nhu rac, dé duoc Duic Hi-to.

Phil 3:8 I even consider everything as a loss _
because of the supreme good of knowing 4t
Christ Jesus my Lord. For his sake | have
accepted the loss of all things and 1 consider
them so much rubbish, that 1 may gain
Christ.

Pl 4:6 Anh em dimng lo ldng gi ca.
Nhung trong moi hoan canh, anh em cu
dem 16i cau bhdn, van xin va ta on, ma
giai bay trudc mdt Thién Chua nhiing
diéu anh em thinh nguyén.

Phil 4:6 Have no anxiety at all, but in
everything, by prayer and petition, with
thanksgiving, make your requests
known to God.




Pl 4:19 Thién Chua cua (i sé thod
mdn moi nhu cau cia anh em mot
cach tuyét voi, theo su giau sang cua ¢
Nguoi trong Duic Ki-to Gié-su. '

4

Phil 4:19 My God will fully supply
(W whatever you need, in accord with his
{ | glorious riches in Christ Jesus.
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lih 3:3 Nguoi dd ldnh nhan va nghe Loi
Chua thé nao; hdy tudn giit va hoéi cdil!
Viy néu nguoi bhong tinh thic, thi Ta sé
dén nhu bé trom, nguoi chdng biét gio
nao Ta sé dén bat chot nguoi.

Rv 3:3 Remember then how you accepteds
and heard; keep it, and repent. If you are
not watchful, 1 will come like a thief, and
you will never know at what hour 1 will
come upon you.
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2Pr 3:9b Chua kién nhdn déi voi i (o
anh em, vi Nguoi bhong muon cho
ai phdi diét vong, nhung muon cho
moi nguoi di tdi ché dn ndn héi cdi.

2Pt 3:9b God is patient with you,
not wishing that any should perish
but that all should come Io
repentance.



1Ga 1:9 Néu chung ta thu nhan i 1oi,
Thién Chua la Ddng trung thanh va céng
chinh sé tha téi cho chung ta, va sé thanh
tdy chung ta sach moi diéu bdt chinh.

1Jn 1:9 If we acknowledge our sins, he
is faithful and just and will forgive our
sins and cleanse us (rom every
wrongdoing.

1Ga 2:9 Ai noi rang minh ¢ trong
anh sang ma lai ghét anh em
minh, thi van con ¢ trong bong toi.

1Jn 2:9 Whoever says he is in the
light, yet hates his brother, is still
in the darkness.
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1Ga 2:15 Anh em ding yéu thé !
gian va nhiing gi ¢ trong thé gian. |
Ké nao yéu thé gian thi noi ké dy %
bhong cé lIong mén Chua Cha.
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1Jn 2:15 Do not love the world or
the things of the world. If anyone
loves the world, the love of the
Father is not in him.
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1Ga 3:17 Néu ai cd cua cdi thé gian va
thdy anh em minh lim cdnh tung
thiéu, ma chang déng long thuong, thi
lam sao tinh yéu Thién Chua ¢ lai
trong nguoi dy duoc?

= 1Jn 3:17 If someone who has worldly
means sees a brother in need and
refuses him compassion, how can the
love of God remain in him?

1Ga 4:8 Ai bhong yéu thuong, thi
bhong biét Thién Chua, vi Thién

Chua la tinh yeu. A

1Jn 4:8 Whoever is without love
does not bnow God, for God is love.

1Ga 4:9 Tinh yéu cua Thién Chua doi
vdi ching ta duoc biéu 16 nhu thé
nay: Thién Chua dd sai Con Mét dén
thé gian dé nho Con Mot cia Nguoi
ma chuing ta duoc song.

1Jn 4:9 In this way the love of God
was revealed to us: God sent his only

Son into the world so that we might , ol
have life through him. !bk DT )




1Ga 5:21 Hoi anh em la
nhiing nguoi con bé nho, hay
tranh xa cac ta than!

1Jn 5:21 Children, be on
your guard against idols.

Ga 3:5 Chua Giésu trd loi: khong ai co y
thé vao Nudec Thién Chua, néu khong 3"‘1
sinh ra bdi nudc va Than Khi. AT

Jn 3:5 Jesus answered, Amen, amen, 1 |
say to you, no one can enter the .
kingdom of God without being born of
water and Spirit.

Ga 20:22 Ndi xong, Ngui théi hoi
b vao cac ong va bdo: "dnh em hay
nhan ldy Thanh Than”'.

Jn 20:22 He breathed on them
and said to them, "Receive the
holy Spirit”.




Cv 2:18 Trong nhiing ngay do, Ta cing
$é do Than Khi Ta cd trén t6i nam td nir
cua Ta, va chung sé trd thanh ngon sd. L

o

dcts 2: 18 Indeed, upon my servants and

" Q | my handmaids 1 will pour out a portion

\\' of my spirit in those days, and they shall
prophesy.
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Pm 8:5 Nhiing ai song theo tinh xdc thit,
thi hudng vé nhiing gi thudc tinh xdc thit;
con nhiing ai séng theo Than khi, thi
huiong vé nhiing gi thuéc Than Khi.
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Rom 8:5 For those who live according fo
the flesh are concerned with the things of '
the flesh, but those who live according to S 2 &

the spirit with the things of the spirit. ; o )}i@ in
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Than khi cau thay nguyén giup cho dan
thanh theo dung y Thién Chua.

Rom 8:27 The one who searches hearts |
knows what is the intenfion of the
Spirit, because it intercedes for the holy
ones according fo God's will.




1Cor3:16 Nao anh em chdng biét
rang anh em la Dén Tho cua Thién
Chua, va Thanh Than Thién Chua ngu
frong anh em sao?

1Cor3:16 Do you not know that you
are the temple of God, and that the
Spirit of God dwells in you?

1Cori4:1 Anh em hdy cd dat cho duodc \
dic mén, hdy khao bhdt nhiing on ctia
/ Than ki, nhdt la on ndi tién tri. ‘

Y/

i &
|
! ,

i I1Cori4:1 Pursue Ilove, but strive ’tﬁ e
PN ﬁ? eagerly for the spiritual gifts, above W

—

all that you may prophesy.

V L4
2Cor1:22 Chinh Nguoi cing da (%
ddng dn tin trén ching ta va do |y

Than Khi vao long chiing ta lam bdo”
chiing.
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20Corl:22 He has also put his seal
upon us and given the Spirit in our
hearts as a first installment.
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